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eeka kvirkvelia  

 

saxarebis oSkuri xelnaweris (aTon. 62) istoriis 

Sesaxeb 

 

rogorc cnobilia, aTonis iverTa monastris qarTuli xelnawere-

bis erT-erTi uZvelesi aRweriloba ekuTvnis aleqsandre cagarels, 

romelic 1886 wels gamoica.1 mogvianebiT, 1932 wels, aTonuri koleq-

cia aRwera r. bleikma,2

saxarebis oSkuri xelnaweri amJamad aTonis iverTa monastris 

xelnawerTa koleqciaSi inaxeba. 1982 wels 

 man xelnawerebs axali numeracia mianiWa. 

bleikis katalogis mixedviT 62-e nomrad aRnusxuli xelnaweri (al. 

cagarliT #4) mecnierebaSi cnobilia saxarebis oSkuri xelnaweris 

saxelwodebiT. mas pirobiTad o literiT aRniSnaven, misi warmoSobis 

mixedviT. amave literiT aRniSnavs saxarebis oSkur xelnawers (Ath. 62) 
oTxTavis qarTuli Targmanis akademiuri gamocemis momzadebaze momu-

Save jgufi e. giunaSvilis, m. maCxanelis, d. TvalTvaZisa da s. sarjve-

laZis SemadgenlobiT. es jgufi z. sarjvelaZis xelmZRvanelobiT 

Seiqmna.  

g. pataraiam da a. miqaberiZem 
moaxerxes aTonis iverTa monasterSi daculi yvela qarTuli xelnaweris 
mikrofirTa gadaReba3

                                                           
1 . . I. . 1886. 
2 R. P. Blake, Catalogue des Manuscrits Georgiens de la Bibliothèque de la laure D’ Iviron au mont 
antos. I. Paris. 1932. 
3 qarTul xelnawerTa aRweriloba. aTonuri koleqcia. I. Tb. 1986, gv. 9. 

 da saqarTveloSi Camotana. Ath. 62-is fotopiri 
da mikrofiri xelnawerTa erovnul centrSia daculi. manuskripti XI 

saukuniT TariRdeba.  
aleqsandre cagarlisa da robert bleikis mier saukunis win mo-

cemuli aRweriloba Zalian mniSvnelovania im TvalsazrisiT, rom 

mkvlevrebs xelnaweri uSualod hqondaT nanaxi, risi SesaZleblobac, 

samwuxarod, Cven ar gvqonia. Cven vmsjelobT mxolod fotopiris mi-

xedviT.  
sainteresoa, saidan da ratom miiRo saxarebis oSkurma xelnawer-

ma es saxelwodeba. Tuki igi oSkSi, tao-klarjeTSi mdebare monaster-

Sia gadawerili, rogor da rodis moxvda aTonis iverTa monasterSi? 

грузинской письменности.
. m
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meoce saukunis dasawyisSi zogierT qarTvel mkvlevars oSki 

aTonze eguleboda. aleqsandre cagareli ramdenime xelnaweris aRwe-

rilobaSi pirdapir uTiTebs, rom oSkis monasteri aTonze mdebareobs. 

magaliTad, sayovelTaod cnobili oSkis biblia, romelic 978 welsaa 

gadawerili, misi azriT, aTonis mTaze, oSkis monasterSi, ioane naT-

lismcemlis lavraSi Seqmnila, sanam iveriis monasteri aSendeboda.4 

69-e nomrad aRnusxuli xelnaweris, `samoTxis~, anu ioane oqropiris 

qadagebanis (r. bleikiT #9, A-1142), Sesaxeb msjelobisas ki aRniSnavs, 

rom es xelnaweri gadaiwera 977 wels aTonze qarTul lavraSi, oSkSi 

(xelnaweris anderZi: `daiwera wmidaÁ ese wigni didebulsa lavrasa 

oSks, sayofelsa wmidisa naTlismcemlisasa, mamobasa sabaÁsa, xeliTa 

stefane dekanozisaTa da misive xeliTa Seimosa. qoronikoni iyo r~Jz 
(977 w.)~.5 imaves imeorebs dimitri baqraZec6 da dasZens, rom oSkis 

lavras axlac qarTvelebi flobeno. xolo Woroxis xeobaSi, 

TorTumis xeobis maxloblad agebuli eoSqis monastris Sesaxeb 

msjelobisas ambobs, rom mas saxeli aTonis mTaze arsebuli 

monastris analogiiT ewodao).7

zogierTi aTonuri xelnaweri (A-1101, A-1103, A-1104, A-1105 ) 
 

ilia

fanculaiam Camoitana saqarTveloSi, zogierTisa ki piri gaukeTebia (A-
1054, A-1140, A-1141, A-1142, A-1144). al. cagarliT 52-e, xolo r. bleikiT 

me-3 nomriT (giorgi aleqsandrieli, cxovreba iovane oqropirisa) aR-

nusxuli xelnaweris (A-1144) aRwerilobaSi ilia fanculaia aseT ko-

mentars akeTebs: `oSki batoni cagarlis sityviT isev iveriis monaste-

ri ariso da berZnulad axlac oSks uZaxiano, me friad vecade es ga-

mego, magram berZnulSi aseTi sityva ar aris da SeiZleba berZnuli 

skia qarTulad oSkad daweres, romelic Crdilsa qvian.~8

oSkis monastris arseboba didi xnis ganmavlobaSi ucnobi iyo qar-
Tuli sinamdvilisTvis XVI saukunis miwuruls samxreT saqarTvelos 
osmaleTis mflobelobaSi moqcevis gamo.

  

9 mxolod erTgan, XVI sauku-

nis dasawyisis sabuTSi, `kaTalikosis samwysoni Tavadni da sofelni 

samcxe-saaTabagoSi~, aRniSnulia, rom `monasteri oSki, misTa Sesavli-

Ta~ sakaTalikoso samwysoa.10 qarTveli oSkis monasters arc  geografi 
                                                           
4 . , gv. 72. 
5 . gv. 89. 
6 d. baqraZe. istoria saqarTvelosi. tf. 1889, gv. 243. 
7 d. baqraZe. istoria saqarTvelosi, gv. 223. 
8 qarTul xelnawerTa aRweriloba. A koleqcia. t. IV. Tb. 1954, gv. 190. 
9 saqarTvelis istoria. XIII saukunidan XIX saukunemde. t. III. Tb. 2012, gv. 194. 
10 qarTuli samarTlis Zeglebi. t. III. saeklesio sakanonmdeblo Zeglebi (XI-

XIX ss.). teqstebi gamosca, SeniSvnebi da saZieblebi daurTo prof. i. doli-

Zem. Tb. 1970, gv. 244. 

грузинской письменности
грузинской письменности
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da istorikosi vaxuSti batoniSvili icnobda.11

eqvTime TayaiSvil

 am savanisa da, zogadad, 

tao-klarjeTSi arsebuli qarTuli kulturis Zeglebis mecnierulad 

Seiswavla XX saukunis dasawyisSi ma daiwyo.12 uax-

lesi gamokvleva oSkis Sesaxeb ki ekuTvnis valeri silogavas.13

r. bleiki varaudobs, rom xelnawerSi daculia teqsti, romelic 

giorgi mTawmindelma gaaswora berZnulis mixedviT, raTa Seeqmna saxa-

rebis Tavisi versia. misi azriT, SesaZloa, es yofiliyo saxarebis wm. 

eqvTimes mier redaqtirebuli teqsti.

 
mecnierebi SecdomaSi Seiyvana im faqtma, rom aTonze aRmoCenil 

zogierTi xelnaweris anderZ-minawerebSi ewera maTi gadaweris adgi-

li, oSki, da moxseniebulni iyvnen aTonze moRvawe pirebi. magaliTad, 

sami xelnaweris, oSkis biblia (al. cagarliT #1, r. bleikiT #1), `sa-

moTxe~ _ asketur-homiletikuri krebuli (al. cagarliT #69, xolo r. 

bleikiT #9) da giorgi aleqsandrielis `cxovreba iovane oqropirisa~ 

(al. cagarliT #52 nomrad, xolo r. bleikiT #3) momgebelni, rogorc 

anderZebidan irkveva, cnobili aToneli moRvaweebi, ioane-Tornike da 

ioane-varazvaCe, iyvnen.  
rac Seexeba CvenTvis saintereso saxarebis oSkur xelnawers (Ath. 

62), is, rogorc aRvniSneT, aRwerili aqvs r. bleiksac da aleqsandre 

cagarelsac. r. bleikis aRwerilobis mixedviT, xelnaweri Seicavs sa-

xarebis giorgi mTawmindlis redaqciis teqsts, dawerilia XI saukunis 

monacrisfro-moTeTro, sqel da ukve gayviTlebul etratze. xelnawe-

riAar aris daTariRebuli. savaraudod, misi Seqmnis adgili aTonia. 

sawerad gamoyenebulia cudi xarisxis moyavisfro melani. manuskrip-

tis pirvel oTx furcelze kamarebSi kolonebad weria evsebis kanone-

bi da epistole evsebi karpianes mimarT. kamarebi dabali xarisxis fe-

radi saRebavebiTaa Sesrulebuli (agurisferi, narinjisferi, lurji, 

iisferi). naweria saSualo sididis marjvniv daxrili nusxuri asoe-

biT, or svetad, striqonebis raodenoba _ 19, furclis zoma _ 204×160, 
svetis zoma _ 132×98, kolonebs Soris manZili _ 11 mm, manuskripti Sei-

cavs 315 furcels, Casmulia iasamnisfer tyavgadakrul ydaSi, bolo 

furceli moxeulia, ornamentebi ar aqvs.  

14

r. bleikis am varaudisa da, agreTve alaverdis (A-484) oTxTavis 

 

                                                           
11 e. TayaiSvili. 1917 wlis arqeologiuri eqspedicia samxreT saqarTveloSi, 1960, 

gv. 46. 
12 e. TayaiSvili. 1917 wlis arqeologiuri eqspedicia samxreT saqarTveloSi. 
13 v. silogava. oSki. X s. memorialuri taZari. Tb. 2006. 

14 R. P. Blake. Catalogue des Manuscrits Georgiens de la Bibliothèque de la laure D’ Iviron au mont 
antos, gv.146. Athos

m b Iviron  au  Mont
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minaweris (~wmidisa mamisa efTÂmes saxareba”)15 safuZvelze qarTuli 

oTxTavis mkvlevarTa nawilma miiCnia, rom eqvTime aTonelma (955-1028) 

Seqmna saxarebis axali redaqcia. Tumca wm. eqvTimes SromaTa nusxebSi, 

romelic giorgi mTawmindlis agiografiul Txzulebasa da misi mamis, 

ioane aTonelis, anderZSia warmodgenili, saxarebis Targmnisa Tu re-

daqtirebis faqti aRniSnuli ar aris. am da kidev sxva argumentis sa-

fuZvelze, rom dRemde eqvTimeseulad miCneuli wakiTxvebis didi nawi-

li opizuri redaqciis Semcvel xelnawerebSi dasturdeba, mkvlevarTa 

nawili saxarebis procesSi wm. eqvTimes wvlils TiTqmis 

gamoricxavs.16 ocdaxuTze meti winaaTonuri xelnaweris monacemTa 

Seswavlis Sedegad zurab sarjvelaZem daadgina, rom e.w. eqTvimes 

redaqciis variantuli wakiTxvebi dasturdeba X saukunis ramdenime 

xelnawerSi, romlebic eqvTimes moRvaweobamdea gadawerili.17

garda am varaudisa, r. bleikis azriT, Ath. 62 SeiZleba gadaweri-

li iyos aTonze. aTonis iverTa monasterSi dacul sxva xelnawerTa-

gan gansxvavebiT, Ath. 62-s ar axlavs anderZi, sadac gadamweri an gada-

weris adgili iqneboda miTiTebuli. logikurad Cndeba kiTxva, saidan 

miiRo am manuskriptma (Ath. 62-ma) saxelwodeba `saxarebis oSkuri xel-

naweri~, Tuki xelnawers anderZ-minaweri ar axlavs, sadac gadaweris 

adgili iqneboda miTiTebuli? es Tvalsazrisi ar unda momdinareob-

des r. bleikisgan, piriqiT, is ambobs, rom xelnaweris gadaweris adgi-

li aToni unda iyoso. sainteresoa, ra aZlevda mas am varaudis safuZ-

vels? Cveni azriT, aqac zemoT aRniSnul SemTxvevasTan unda gvqondes 

saqme, kerZod, mkvlevrebma Ath. 62 aTonis iverTa monasterSi aRmoCenil 

im xelnawerTa ricxvs miakuTvnes, romelTa warmomavloba oSkis monas-

ters ukavSirdeboda. aqve SevniSnavT, rom oSkis monasterSi gadaweri-

la mestiis oTxTavi (1033 weli), igi amJamad svaneTis istoriisa da eT-

nografiis muzeumSia daculi. safiqrebelia, rom oSkel mamebs oTxTa-

vis erTi sarwmuno dedani eqnebodaT, romlis mixedviTac gaamravlebd-

nen teqsts. qarTuli oTxTavis teqstis akademiuri gamocemis momzade-

 

maSasadame, r. bleikis mier gamoTqmul varauds, eqvTimes mier 

redaqtirebuli saxarebis teqstis arsebobis Sesaxeb, dRes mecniereba 

ar iziarebs. 

                                                           
15 k. kekeliZe. Zveli qarTuli mwerlobis istoria. t. I. Tb. 1980, gv. 317. 
16 e. WeliZe. arsebobda Tu ara saxarebis kidev sxva Zveli qarTuli redaqcia? 

(wminda relikviebis ZvelqarTuli terminologiis mixeviT). gaz. `mamuli~. XI 

(specialuri nomeri). Tb. 1996, gv. 290.  
17 z. sarjvelaZe. wyarosTavis oTxTavi da qarTuli oTxTavis efTvimeseuli 

redaqciis sakiTxebi. Tsu Zveli qarTuli enis kaTedris Sromebi. 29. 2001, gv. 

124-127. 

` ~
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baze momuSave jgufis mier (e. giunaSvili, d. TvalTvaZe, s. sarjvela-

Ze, m. maCxaneli) momzadebuli masalebis18

kidev erTi saintereso cnoba, romelsac r. bleiki gvawvdis, es 

aris xelnaweris bolos, 315v-ze, giorgi mTawmidlis cnobili anderZis 

fragmentis arsebobis Sesaxeb. kerZod romeli fragmentia, amaze mkvle-

vari arafers ambobs. samagierod, al. cagareli wers: Ath. 62 xelnawe-

ris boloSi gadamwerisve xeliT vkiTxulobT, rom oTxTavi Targmna 

(berZnulidan) giorgim (mTawmindelma). mas moxmobili aqvs anderZis 

mxolod es fragmenti: `...giorgisaTvis, romel vTargmne, locva 

hyavT~.

 Cvenebis mixedviT Cans, rom 

mestiis oTxTavis teqsti ar Tanxvdeba saxarebis oSkuri xelnaweris 

teqsts.  

19

giorgi mTawmidlis cnobili anderZi, romelic man berZnulTan 

mesamed Sedarebis Semdeg Camoyalibebul teqsts daurTo, Cvenamde ori, 

A da B, redaqciiTaa moRweuli. A variantis mixedviT, giorgi mTawmin-

deli oTxTavis xelaxali mTargmnelia, B variantis mixedviT ki mxo-

lod redaqtori. darejan TvalTvaZis mosazrebiT, giorgi mTawmin-

dels ar Seuqmnia oTxTavis axali Targmani, man ukve arsebuli saxa-

rebis teqstis redaqtireba moaxdina, maqsimalurad dauaxlova berZ-

nul dedans. gviandelma gadamwerma anderZis is nawili, romelSic 

giorgi saxarebis mxolod redaqtorad saxeldeba, Secvales, savarau-

 samwuxarod, Ath. 62-is fotopirize aRniSnuli anderZi ar aris 

daculi. fotopiris ukanaskneli furcelia 297r. igi moxeulia da misi 

aRweriloba Tanxvdeba r. bleikis mier 315v-s aRwerilobas. Cven sagan-

gebod SevudareT bleikiseuli paginacia fotoze aRbeWdili xelnawe-

ris paginacias da aRmoCnda, rom isini erTmaneTs aris acdenili 18 

furcliT, bleikiT 315v amJamad fotoze aris 297r. am ukanasknel gverd-

ze mocemulia ioanes saxarebis dasasruli da saerTod ar Cans ander-

Zis kvalic ki. 

                                                           
18 gamoviyeneT qarTuli oTxTavis teqstis akademiuri gamocemis momzadebaze 

momuSave jgufis (e. giunaSvili, d. TvalTvaZe, s. sarjvelaZe, m. maCxaneli) mo-

mzadebuli masalebi maT mier daTqmuli literebis mixedviT: X _ xanmeti 

oTxTavi (VII s.); O _ opizis oTxTavi (913 w.); A _ qsnis oTxTavi (X s.); R _ Sin.-15
(975 w.); P _ Sin.-30, Sin.-38 (979 w.); S _ Sin.-16 (X s.); V _ vatikanis oTxTavi (X s.); i 
_ quT.-176 (X s.); s _ S-405 (X s.); b _ A-1699, H-1887 (X s.); e _ parxlis axali oTx-

Tavi S-4927 (X s.); B _ berTis oTxTavi (X s.); T _ wyarosTavis oTxTavi (X s.); M 

_ martvilis oTxTavi S-391 (X s.); L _ tbeTis oTxTavi (995 w.); h _ H-1240 (XI s.);

F _ urbnisis oTxTavi (XI s.); m _ mestiis oTxTavi (1033 w.); G _ palestinuri 

oTxTavi (1048 w.); a _ alaverdis oTxTavi (1054 w.); c _ S-962, quT. 688 (1054 w.); l _ Q-
645 (XI s.); w _ avstriis nacionaluri biblioTekis #-1 xelnaweri (XI s.); t _ A-
18 (XII s.); r _ A-411 (XVI-XVII ss.). 
19 . gv. 75. грузинской письменности,
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dod, imitom, rom ukeT warmoeCinaT mTawmindlis Rvawli da gaemyare-

binaT miseuli redaqciis vulgatad aRiarebis faqti.20

kidev erTi saintereso varaudi, romelic gamoTqmuli aqvs al. 

cagarels, aris is, rom es nusxa, savaraudod, gadawerili unda iyos 

TviT giorgi mTawmindlis mier. sanam am mosazrebas gavaanalizebT, au-

cileblad unda aRvniSnoT erTi ram Ath. 62-s teqstis Sesaxeb. manusk-
riptis yuradRebiT daTvalierebis Sedegad gamoikveTa, rom xelnawer-

ze muSaobda ori adamiani, gadamweri da redaqtori. gadamweri wers Zi-

riTad, pirvelad, teqsts, misi nusxuri asoebi wvrili da Txelia, sa-

varaudod, Ria yavisferi melniT Sesrulebuli, xolo redaqtori as-

worebs ZiriTad teqsts, Slis an amatebs masSi sxva redaqciis wakiTx-

vebs. misi asoebi, savaraudod, dawerili Savi feris melniT, SedarebiT 

msxvilia, kuTxovani da marcxnivaa gadaxrili (oSkuri xelnaweris qveda 
fenis teqsti o# pirobiTi niSniT aRvniSneT, meoreuli, redaqtoris mier 
gasworebuli - o* niSniT).

 al. cagarlis 

mier motanili anderZis fragmenti, `...giorgisaTvis, romel vTargmne, 

locva hyavT~, giorgi mTawmindlis anderZis im variants Tanxvdeba, 

romlis mixedviTac aToneli mama oTxTavis xelaxali mTargmnelia. 

21

Cveni azriT, nakleb savaraudoa, rom giorgi aTonelis mier iyos 

gadawerili Ath. 62-is qveda, pirveladi teqsti. saxarebis oSkuri xel-

naweris teqstologiuri analizis Sedegad Cven ukve garkveuli gvaqvs, 

rom pirveladi teqsti (o#) warmoadgens giorgi aTonelis mier qarTuli 

oTxTavis berZnulTan orjer Sedarebis gziT miRebul versias. rac 

Seexeba meoreul teqsts (o*), is nasworebia giorgi mTawmindlis vul-

gatad aRiarebuli teqstis mixedviT da igi giorgiseuli redaqciis 

identuria. logikuri iqneboda, gvefiqra, rom swored meoreuli teqs-

tia TviT giorgis mier saxarebis oSkuri xelnaweris pirveladi 

teqstis Casworebis Sedegad miRebuli. logikuria isic, rom am xelna-

weris TariRi aTonze giorgi mTawmindlis moRvaweobas Tanxvdeba. Cven 

 
bunebrivad Cndeba kiTxvebi: romeli fenis gadamwerad gulisxmobs 

al. cagareli giorgi aTonels, qveda fenisa Tu zeda fenis? an ra 

udevs mis varauds safuZvlad? samwuxarod, aRwerilobaSi damatebiT 

araferia naTqvami.  

                                                           
20 d. TvalTvaZe. qarTuli oTxTavis aTonuri redaqciis Camoyalibebis isto-

riidan, saqarTvelo da evropuli samyaro. filosofiur-kulturuli dialo-

gi. t. I. Tb. 2009, gv. 129-141. 
21 saxarebis oSkuri xelnaweris teqstologiuri analizis Sesaxeb ix.: e. kvir-

kvelia. saxarebis oSkuri xelnaweris (aTon. 62) kodikologiur-teqstologiu-

ri analizi maTes saxarebis magaliTze. eleqtronuli Jurnali `spekali~. #III. 
2012. www.spekali.tsu.ge. 
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sagangebod SeviswavleT aToneli wminda mamis avtografiT cnobili 

xelnawerebi (Ath. 45, Ath. 73, Ath. 65, Ath. 70). erTi SexedviT, misi ara-
sistemuri, swori (ara marjvniv gadaxrili) asoebi hgavs Ath. 62-is meo-
reuli teqstis gadamweris xels. zogierTi asos moxazulobac TiTqos 

identuria. Tumca Ath. 62-is redaqtoris mier Setanili Sesworebebi, 

Cveni azriT, ar aris sakmarisi paleografiuli analizis srulyofi-

lad Casatareblad da calsaxa daskvnis gasakeTeblad. garda amisa, sa-

xarebis oSkuri xelnaweri ar unda warmoadgendes aToneli mamis, ase 
vTqvaT, samuSao versias. gadamwerma Tu redaqtorma zustad icis, ra unda 
gaasworos, romeli adgili riTi unda Caanacvlos. igi am samuSaos Zalian 
frTxilad da zustad asrulebs, teqstSi zedmeti Carevis gareSe. aqedan 
gamomdinare, al. cagarlis varaudi, rom Ath. 62 uSualod giorgi 

mTawmindlis gadawerili SeiZleba iyos, ar aris safuZvels moklebu-

li, Tumca arc sabolood aris damtkicebuli.  
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Eka Kvirkvelia  
 

ABOUT THE HISTORY OF THE GOSPEL  
MANUSCRIPT FROM OSHKI (ATH. 62) 

 
Summary 

 
The manuscripts of Iveron Monastery of Athos were described by Alexander Tsagareli 

(in 1886) and Robert Blake (in 1931).  Manuscript number 62 in Blake's description is 
mistakenly known as the Gospel manuscript from Oshki in scientific literature. We have 
marked the manuscript with the conventional sign o. 

The Gospel manuscript from Oshki is preserved in the collection of the manuscripts at 
Iveron Monastery on Athos. Photocopy and microfilm of the manuscript are kept at the 
National Centre of Manuscripts (Tbilisi, Georgia). The manuscript is dated to the 11th 
century.  

Some of the Georgian researchers even thought that Oshki Monastery was on Athos. 
The researchers were mistaken because of the fact that in the colophons of some manuscripts 
discovered on Athos, Oshki was indicated as the place of their rewriting, although well-
known Athonite figures –  Ioane-Tornike and Ioane-Varazvache were mentioned; they were 
the persons who ordered these manuscripts. 

Robert Blake thinks that Ath. 62 should have been rewritten on Athos. But some of 
the Georgian researchers think that it belongs to that manuscripts discovered in Iveron 
Monastery on Athos, but originated in Oshki. 

There is a fragment of colophon in the description of Alexander Tsagareli: `...Pray for 
Giorgi as I have translated this”. This fragment is omitted from the photocopy which we 
possess now. That fragment coincides with Giorgi Mtatsmindeli's well-known colophon 
according to which Giorgi Mtatsmindeli is a repeated translator of the Gospel. 

Alexander Tsagareli supposes that Ath. 62 should have been rewritten by Giorgi 
Mtatsmindeli himself. According to our textual study, it is established that two people were 
working at the Ath. 62 manuscript, a scribe and the editor. The scribe writes the main, initial 
text and the editor corrects the main text, erases or adds in it the readings of other edition.  

It is well known that vulgate version by Giorgi Mtatsmindeli is that compared with the 
Greek original text for three times. In our opinion, it is less possible that Giorgi Mtatsmindeli 
rewrote the main, initial text of Ath. 62 because it represents the version twice compared 
with the Greek original of the Gospel by Giorgi Mtatsmindeli. As for the second text, it is 
corrected according the text recognized by Georgian church as vulgate and it is identical to 
Giorgi's edition. It is logical to think that exactly the second text is produced by correcting 
the main text of the Gospel manuscript from Oshki by Giorgi Mtatsmindeli. The assumption 
of Alexander Tsagareli that Ath. 62 should have been rewritten by Giorgi Mtatsmindeli 
himself is just a version, needing more arguments. 
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